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Dolomythic Spa ~ 
Magic, Mystic, Mountains

D  Den Bergen so nah, schöpfen wir im Dolomythic Spa aus der Kraft der Natur. 

Heilende Kräuter, belebendes Quellwasser und die besondere Energie des 

Dolomitengesteins stehen im Mittelpunkt unseres Spa-Konzepts. Traditionelles 

Wissen verbindet sich bei uns mit innovativen Anwendungen und hochwertigen 

Produkten. Diese Symbiose bildet die Basis unserer Spabehandlungen und 

schafft Räume für tiefe Entspannung, Regeneration und innere Balance. 

Unsere individuellen Rituale wirken auf allen Ebenen – sie fördern körperliches 

Wohlbefinden, mentale Klarheit und seelische Ausgeglichenheit. So begleiten 

wir unsere Gäste zurück zu ihren natürlichen Bedürfnissen: Ruhe, Gelassenheit 
und neue Lebensenergie. 

I  Le Dolomiti come scrigno di infiniti tesori naturali, a cui attingiamo per 

recuperare erbe officinali, acqua di sorgente tonificante, aromi rilassanti e 

la stessa dolomia da utilizzare nella nostra Spa. Qui le tecniche tradizionali 

incontrano i prodotti innovativi, per un risultato super efficace dei trattamenti. 

Inoltre, ciascun rituale viene adattato al singolo caso, donando così benessere 

fisico e mentale, oltre a un’appagante sensazione di serenità.

I nostri rituali personalizzati agiscono su più livelli, favorendo il benessere del 

corpo e l’armonia dell’anima. Così accompagniamo i nostri ospiti verso ciò che è 

essenziale: quiete, relax ed energia interiore.

E  Being so close to the mountains, we love harness the power of nature at the 

Dolomythic Spa. Healing herbs, invigorating spring water and the distinctive 

energy of Dolomite rock are at the heart of our spa concept. We combine 

traditional knowledge with innovative treatments and high-quality products. This 

symbiosis provides the basis for our spa treatments and creates spaces for deep 

relaxation, regeneration and inner balance.

Our individual rituals work on multiple levels: they promote physical well-being, 

mental clearness and emotional balance. We guide our guests back to their 

fundamental needs: tranquillity, serenity and renewed vitality.
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D  Spa Etikette und Infos

Öffnungszeiten Spa: 
Beauty Anwendungen: 10:00 – 12:00 Uhr  
und 13:00 – 19:00 Uhr
Schwimmbad: 08:00 – 19:30 Uhr
Sauna: 11:00 Uhr – 19:30 Uhr 

Vor Eurem Behandlungstermin
Damit Ihr Eure Behandlung von Anfang an 
genießen könnt, bitten wir Euch, fünf Minu-
ten vor dem vereinbarten Termin bei uns im 
Spa zu erscheinen. Wir bitten um Verständnis, 
dass wir die Behandlungszeiten einhalten 
müssen. Solltet Ihr zu einem Termin zu spät 
erscheinen, so verkürzt sich Eure Behand-
lungszeit entsprechend und diese endet zum 
vorab festgelegten Zeitpunkt. 

Stornierungen
Es kann immer etwas dazwischenkommen 
– Stornierungen bis zu 24 Stunden vor dem 
vereinbarten Behandlungstermin sind daher 
kostenlos. Kurzfristige Stornierungen oder Nicht-
erscheinen bei den Behandlungen werden zu 
100 % in Rechnung gestellt. 

Dresscode
Wir empfehlen Euch bereits im Bademantel 
und mit Badeschuhen zu Eurer Spabehand-
lung zu kommen. Eure Wertsachen, wie 
Schmuck und Uhr bitten wir bei der Anwen-
dung abzulegen. 

Medizinische Hinweise
Bei folgenden Gesundheitszuständen können 
wir leider keine Massagen durchführen: 
•	 Infektionen, Fieber
•	 Entzündungen im Körper, Verletzungen 

und offene Wunden
•	 Herz-Kreislauferkrankungen
•	 Knochenbrüche oder Osteoporose
•	 Akute Krebserkrankungen

Für werdende Mütter 
Aus Rücksicht auf die Gesundheit von Mutter 
und Kind bieten wir Massagen erst ab der 13. 
Schwangerschaftswoche an. Bitte informiert 
uns frühzeitig, damit wir gemeinsam eine 
passende Behandlung wählen können. 

I  Spa etiquette e informazioni

Orari di apertura Spa
Trattamenti beauty: 10:00-12:00  
e 13:00-19:00
Piscina: 08:00-19:30
Sauna: 11:00-19:30

Prima del trattamento
Per permettervi di iniziare il vostro momento 
di benessere in totale relax, vi chiediamo di 
presentarvi alla Spa cinque minuti prima 
dell’orario previsto per il trattamento. Vi 
preghiamo di comprendere che, in caso 
di ritardo, la durata del trattamento verrà 
adeguata così da terminare comunque entro 
l’orario prestabilito.

Cancellazioni
Gli imprevisti possono sempre capitare: tutte 
le cancellazioni effettuate fino a 24 ore prima 
dell’appuntamento sono gratuite. In caso di 
disdetta tardiva o mancata presentazione, il 
trattamento verrà addebitato al 100%.

Dress code
Vi consigliamo di raggiungere la Spa indos-
sando accappatoio e ciabattine. Durante il 
trattamento, vi invitiamo a rimuovere oggetti 
di valore come gioielli e orologi.

Indicazioni mediche
Per motivi di sicurezza, i massaggi non sono 
consentiti in presenza delle seguenti condi-
zioni di salute:
•	 infezioni o febbre
•	 infiammazioni, lesioni o ferite aperte
•	 patologie cardiovascolari
•	 fratture o osteoporosi
•	 patologie oncologiche in fase acuta

Per le future mamme
Per tutelare la vostra salute e quella del vostro 
piccolo, non effettuiamo trattamenti prima 
della 13^ settimana di gravidanza. Vi preghia-
mo di informarci in anticipo del vostro stato 
così da poter scegliere insieme il trattamento 
più indicato.



E  Spa etiquette and  
information

Spa opening hours 
Beauty treatments: 10:00 – 12:00 AM  
and 13:00 – 19:00 PM
Swimming pool: 08:00 AM – 19:30 PM
Sauna: 11:00 AM – 19:30 PM

Before your scheduled treatment 
To ensure that you can enjoy your treatment 
from the very first moment, we kindly ask you 
to arrive at the spa five minutes before your 
scheduled appointment. We also kindly ask 
for your understanding regarding our need to 
adhere to treatment times. If you arrive late for 
your appointment, your treatment time will 
be shortened accordingly – and will end at the 
pre-arranged time.

Cancellation
Unexpected circumstances may arise, so can-
cellations up to 24 hours prior to the scheduled 
treatment appointment are free of charge. Last-
minute cancellations or no-shows for treatments 
will result in a 100% charge.

Dresscode
You are advised to arrive in your bathrobe and 
slippers for your spa treatment. Please remove 
any valuables, such as jewellery and watches, 
beforehand.

Medical information
Unfortunately, we cannot perform massages if 
you have any of the following health conditions:
•	 Infections, fever
•	 Inflammations on the body, injuries and 

open wounds
•	 Cardiovascular diseases
•	 Broken bones or osteoporosis 
•	 Acute cancers

Expecting mothers
Out of consideration for the health of mother 
and child, we only offer massages after the 
13th week of pregnancy. Please inform us in 
good time so that we can choose a suitable 
treatment together.
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D  Für Euch gemacht. Vegane und hochtechnologische 

Kosmetik made in Italy. Mit Soforteffekt für Gesicht,  

Körper, Geist und Seele. Innovativ, modern, hocheffizient.

I  Una fonte di benessere. Cosmetici vegani made  

in Italy, efficaci sia a livello fisico che mentale, grazie  

a formule innovative.

E  A source of well-being. Vegan cosmetics made  

in Italy, effective for both body and mind, thanks to  

innovative formulas.

D  Bio-Kosmetik made in Südtirol. Natürliche Öle  

und Extrakte als Basis für ganzheitliche Massagen  

und Anwendungen.

I  Cosmetici biologici prodotti in Alto Adige. Oli ed  

estratti naturali ottimi per massaggi e trattamenti.

E  Organic cosmetics produced in South Tyrol.  
Natural oils and extracts excellent for massages 

and treatments.
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D  Pflege im Sinne der Natur. Familiengeführte Kos-

metik-Manufaktur aus München. Zertifizierte, biologi-

sche und 100 % natürliche Pflege für alle Sinne.

I  La natura che cura. Cosmetici certificati, biologici 

e al 100% naturali, realizzati da una ditta a conduzione 

familiare di Monaco.

E  Nature that heals. Certified, organic and 100% 

natural cosmetics, made by a family-run company in 

Munich.



D  Erhabene Schönheit, Faszination und eine Aktivierung der Selbstliebe.  
Sanfte Gesichts-, Nacken- und Kopfmassage: Eine klärende Räucherung mit 

Rosenweihrauch, eine warme Gesichtskompresse, kurze Reinigung, Stimulation 

der Energiepunkte, Gua Sha Massage und eine entspannende Gesichtsmassage 

mit Rosenöl sowie die Massage mit warmem Brixner Gestein sorgen für mehr 

Lebensfreude, Mut und Sinnlichkeit. 

I  Bellezza sublime, fascino senza tempo e il piacere di prendersi cura di sé. 
Trattamento delicato per viso, collo e testa: fumigazione purificante con incenso 

alla rosa, compressa calda per il viso, breve detersione, stimolazione dei punti 

energetici, massaggio Gua Sha e massaggio rilassante con olio di rosa. Un 

massaggio con pietre calde di Bressanone conclude il rituale, donando un senso 

di gioia, coraggio e sensualità.

E  Sublime beauty, fascination and an awakening of self-love. Gentle face, 

neck and head massage: a purifying rose incense ritual, a warm facial compress, 

brief cleansing, stimulation of energy points, Gua Sha massage and a relaxing 

facial massage with rose oil, as well as a massage with warm stones from 

Bressanone. This treatment promotes vitality, courage and sensuality.

Violet Smile 50 Min. | € 110

Signature
Treatments 
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D  Entspannung, Weisheit und Erneuerung. Eine vollständig regenerierende 

Behandlung für einen entspannten Rücken: Eine reinigende Räucherung mit 

heimischen Kräutern, eine verspannungslösende Rückenmassage mit warmem 

Brixner Gestein und eine warme Moorpackung sorgen für mehr Vitalität und 

Kraft.

I  Relax, saggezza e rinnovamento. Trattamento rigenerante dedicato alla 

schiena: fumigazione purificante con erbe locali, massaggio decontratturante 

con pietre calde di Bressanone e impacco caldo di fango naturale donano nuova 

vitalità ed energia.

E  Relaxation, knowledge and regeneration. A completely revitalising treat-

ment for a relaxed back: cleansing incense with local herbs, a tension-relieving 

back massage with warm stones from Bressanone and a warm mud pack provi-

de greater vitality and strength.

My Regeneration 50 Min. | € 110
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D  Erdend, beruhigend, vermittelt 
Sicherheit und Wohlbefinden am 
ganzen Körper. Eine tiefenentspannen-

de Räucherung mit Kräutern, warme 

Fußkompressen und eine Ganzkörper-

massage mit warmem Brixner Gestein 

führen zu mehr Lebensenergie und 

Vitalität.

I  Esperienza riequilibrante e calman-
te, pensata per il benessere di tutto 
il corpo. Massaggio corpo completo, 

dolce e rigenerante: la fumigazione 

alle erbe garantisce un rilassamento 

profondo, mentre le compresse calde 

applicate ai piedi e il massaggio con 

pietre calde di Bressanone restituiscono 

energia e vitalità.

E  Grounding, calming, conveys 
a sense of safety and well-being 
throughout the entire body. A gentle 

and rejuvenating full-body massage: a 

deeply relaxing herbal incense treat-

ment, warm foot compresses and a 

full-body massage with warm stones 

from Bressanone restore your energy 

and vitality.

Rocky Relax  
75 Min. | € 160
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D  Wohltuende Ganzkörpermassage: Eine individuell abgestimmte Massage 

mit natürlichen Düften löst Verspannungen und bringt den Körper wieder ins 

Gleichgewicht. 	

I  Massaggio rilassante corpo completo: Arricchito da fragranze naturali, ques-

to massaggio personalizzato allevia le tensioni e riporta il corpo al suo naturale 

equilibrio.	

E  Soothing full-body massage: A personalised massage with natural fragran-

ces relieves tension and restores balance to body and mind.	

50 Min. | € 97   •   75 Min. | € 145

D  Rücken-Kopf-Nacken-Massage: Gezielte Griffe lösen Spannungen dort,  

wo sie sich am häufigsten festsetzen. Ideal zur nachhaltigen Entspannung und  

Regeneration. 

I  Massaggio schiena, testa e collo: Movimenti mirati sciolgono le tensioni nei 

punti in cui si accumulano più frequentemente. Ideale per un senso di rilassa-

mento profondo e duraturo.

E  Back, head and neck massage: Targeted pressure relieves tension where it 

most commonly accumulates. Ideal for lasting relaxation and regeneration.

45 Min. | € 95

Unsere Klassiker: Verspannungen lösen und Wohlbefinden fördern
I nostri classici per sciogliere le tensioni 

Our classics:
relieve tension and 
promote well-being
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D  Drainierende Massage: Fließende und sanfte Pumpbewegungen aktivieren 

den Lymphfluss und schenken ein Gefühl von leichten und entspannten Beinen. 

I  Massaggio drenante: Movimenti dolci e ritmati stimolano il flusso linfatico, 

donando leggerezza e rilassamento alle gambe.

E  Drainage massage: Fluid and gentle pumping movements activate the  

lymphatic flow and give you a feeling of lighter and more relaxed legs.

50 Min. | € 97

D  Sanfte Ganzkörpermassage für die werdende Mutter (ab der 13.  
Schwangerschaftswoche): Achtsame Berührungen schenken Entspannung 

und Geborgenheit in dieser besonderen Zeit. Der Körper wird sanft gestärkt  

und liebevoll unterstützt.	

I  Massaggio corpo delicato per future mamme (dalla 13^ settimana di  
gravidanza): Un trattamento delicato, incentrato su movimenti consapevoli. 

Ideale per sperimentare un senso di relax e intimità in questo momento  

speciale, sostenendo il corpo con dolcezza.

E  Gentle full-body massage for the mother-to-be (after the 13th week of 
pregnancy): Mindful touch provides relaxation and comfort during this extraor-

dinary time. The body is gently strengthened and lovingly supported.

50 Min. | € 97

D  Kombi Massage: Eine verspannungslösende Rückenmassage trifft auf eine 

aktivierende Fußmassage für mehr Leichtigkeit. 	

I  Massaggio combinato: Massaggio distensivo alla schiena impreziosito da un 

trattamento attivante ai piedi, per una piacevole sensazione di leggerezza.

E  Combination massage: A tension-relieving back massage meets an invigora-

ting foot massage for increased lightness.	

50 Min. | € 97
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Spezial-Massagen | Massaggi speciali

Special massages

D  Intensives Rückenritual: Eine tiefenwirksame Massage in Kombination mit 

einer heißen Rolle und dem Einsetzen von Schröpfgläsern sorgen für einen voll-

kommen entspannten Rücken. Den Abschluss bilden die Klangschalen, welche 

zu einem seelischen Gleichgewicht verhelfen. 

I  Rituale intensivo per la schiena: Massaggio ad azione profonda in combina-

zione con rullo caldo e coppettazione per un rilassamento dorsale completo. Il 

rituale si conclude con i rintocchi armonici delle campane tibetane, che favor-

iscono l’equilibrio interiore.

E  Intense back ritual: A deep-acting massage combined with a hot roll and 

the use of cupping glasses will leave your back feeling completely relaxed. 

The treatment is rounded off with singing bowls, which help promote mental 

balance.	

50 Min. | € 105

D  Fußzonenmassage mit Fußbad: Ein wohltuendes Fußbad bereitet den Kör-

per auf tiefe Entspannung vor. Durch eine gezielte Fußzonenmassage wird der 

Energiefluss harmonisiert und der gesamte Körper aktiviert. 

I  Massaggio ai piedi con pediluvio: Un benefico pediluvio prepara il corpo a 

un profondo relax. La stimolazione mirata delle zone riflesse armonizza il flusso 

energetico e riattiva l’intero organismo.

E  Foot zone massage with foot bath: A soothing foot bath gets your body 

ready for deep relaxation. A targeted foot zone massage harmonises your energy 

flow and activates your whole body.

50 Min. | € 97
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D  Regenerierende Schröpfmassage: Das gezielte Einsetzen von Schröpfgläsern 

an Rücken und Beinen löst Verklebungen und verbessert die Durchblutung. Ideal 

vor oder nach sportlichen Aktivitäten. 

I  Massaggio rigenerante con coppettazione: L’applicazione mirata delle cop-

pette su schiena e gambe scioglie le aderenze e stimola la circolazione. Ideale 

prima o dopo l’attività sportiva.

E  Revitalising cupping massage: Selective use of cupping glasses on the back and 

legs loosens adhesions and improves blood circulation. This is the ideal massage 

before – or after – any kind of exercise. 

50 Min. | € 105

D  Aroma und Harmoniemassage: Sanfte Berührungen verbinden sich mit  

ausgewählten Düften und feinen Klängen zu einem ganzheitlichen Massage-

erlebnis. 

I  Massaggio aroma e armonia: Fragranze selezionate e suoni armonici ac-

compagnano movimenti delicati dando vita a un’esperienza di benessere che 

abbraccia tutti i sensi.

E  Aroma and harmony massage: Gentle touches are combined with selected 

fragrances and delicate sounds to create a holistic massage experience. 

75 Min. | € 155	



D  Sanfte Massage mit Südtiroler Kräuterstempel: Warme Stempel lösen 

Verspannungen und aktivieren den Körper. Der Duft heimischer Kräuter 

schenkt tiefe Entspannung. 

I  Massaggio delicato con tamponi alle erbe dell’Alto Adige: Tamponi caldi 

allentano le tensioni e attivano il corpo, mentre il profumo delle erbe alpine vi 

accompagnano verso un rilassamento profondo e avvolgente.

E  Gentle massage with South Tyrolean herbal stamps: Warm stamps relieve 

tension and activate the body. The aromatic scent of native herbs provides deep 

relaxation.

75 Min. | € 155

D  Zirben-Activ-Massage: Die aktivierende Massage mit warmem Zirbenholz 

und hochwertigem Zirbenöl lockert die Muskulatur und sorgt für ein vitalisieren-

des Wohlgefühl. 

I  Massaggio al pino cembro: Massaggio attivante con legno caldo di cirmolo e 

prezioso olio di pino cembro. Distende la muscolatura offrendo al contempo una 

piacevole sensazione di vitalità.

E  Swiss stone pine active massage: The invigorating massage with warm 

Swiss stone pine wood and high-quality Swiss stone pine oil loosen the muscles 

and provide a revitalising sense of well-being.

75 Min. | € 155
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Body and Mind 

Ganzheitliche Körperbehandlungen 
Massaggi e trattamenti olistici per il corpo

Massages and  
holistic treatments 
for the body



21

D  Entschlackt und glättet die Haut sichtbar. 
Eine sanfte Waschung, ein individuelles Bodycomplex 

Serum, ein Peeling und abschließende Pflege schenken 

Leichtigkeit und eine glatte Haut. 

I  Rituale esfoliante e drenante. Detersione delicata, 

siero complesso specifico, peeling e trattamento finale 

donano leggerezza alla pelle, rendendola visibilmente 

morbida e levigata.

E  Visibly purifies and refines the skin. A gentle clean-

sing, a personalised body complex serum, exfoliation and 

final skin care leave your skin feeling light and smooth.

Scrub and Shape 50 Min. | € 105

D  Diese ganzheitliche Körperbehandlung mit Fango 
wirkt entgiftend, entstaut schwere Beine und spendet 
Feuchtigkeit. Eine sanfte Waschung, ein ausgewähltes 

Bodycomplex Serum und eine Aktivkohle-Fango-Packung 

hinterlassen ein Gefühl von Balance und leichten Beinen. 

I  Trattamento corpo olistico con fango ad azione de-
tossinante, ideale per alleggerire le gambe e idratare in 
profondità. Detersione delicata, siero complesso specifico 

e impacco al fango con carbone attivo regalano equilibrio 

e una piacevole leggerezza.

E  This holistic body treatment with mud has a deto-
xifying effect, relieves heavy legs and moisturises the 
skin. A gentle cleansing, a specially selected Bodycomplex 

Serum and an activated charcoal mud wrap leave you 

feeling balanced and light on your feet.

ThermalClay 75 Min. | € 135



D  Eine belebende Algenbehandlung, die überschüssige Gewebsflüssigkeit 
absorbiert, die Haut strafft und die Kollagenbildung aktiviert. Eine sanfte Wa-

schung, individuelles Bodycomplex Serum und eine remineralisierende Algen-

maske mit grünem Tee sorgen für Frische und neue Spannkraft. 

I  Trattamento rivitalizzante alle alghe che assorbe i liquidi in eccesso, ras-
soda la pelle e stimola la produzione di collagene. Detersione delicata, siero 

complesso specifico e maschera remineralizzante alle alghe con tè verde dona-

no freschezza e nuova compattezza.

E  An invigorating algae treatment to absorb excess tissue fluid, tighten the 
skin and activate collagen formation. A gentle cleansing, personalised Body-

complex Serum and a remineralising algae mask with green tea ensure fresh-

ness and renewed elasticity.

Thalasso Therapy 75 Min. | € 135

D  Diese kosmetische Carboxytherapie verbessert die Sauerstoffversorgung 
bis tief ins Gewebe und aktiviert den Stoffwechsel. Sie wirkt modellierend, 
straffend und entgiftend. Eine sanfte Waschung, ausgewähltes Bodycomplex 

Serum und eine Basencreme in Kombination mit Fruchtsäure Mousse und Lo-

tion ist ideal bei Wassereinlagerungen und schweren Beinen. 

I  Carbossiterapia cosmetica che agisce sull’ossigenazione profonda e sti-
mola il metabolismo grazie alla sua azione modellante, rassodante e detos-
sinante. Detersione delicata, siero complesso specifico e crema alcalina in com-

binazione con mousse agli acidi della frutta e lozione specifica creano un rituale 

perfetto per combattere la ritenzione idrica e l’affaticamento delle gambe.

E  This cosmetic carboxytherapy treatment improves oxygen supply to the 
deeper layers of tissue and activates the metabolism. It has a modelling, fir-
ming and detoxifying effect. A gentle cleansing, selected Bodycomplex Serum 

and an alkaline cream in combination with fruit acid mousse and lotion are the 

ideal solution for water retention and heavy legs.

PH Shape 75 Min. | € 135
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Facial and Beauty 
Treatments

Gesichts- und Beautybehandlungen
Trattamenti viso e beauty 
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Total Regeneration Skin 80 Min. | € 160

D  Revitalisierende Gesichtsbehandlung für eine bis in die Tiefe erneuerte 
Haut: Diese Behandlung nährt, regeneriert, strafft und spendet Feuchtigkeit. 

Durch intensiv wirkende Produkte wird jede Behandlung passend zu Euren 

Hautbedürfnissen ausgewählt. Entspannende Einstimmung mit kurzer Rücken-

massage, sanfte Reinigung, individuell abgestimmter Skin-Complex-Booster 

und ein Peeling, Tiefenreinigung, Sauerstoffcreme für Feuchtigkeit, eine ent-

spannende Gesichtsmassage, stimulierende Maske und die Abschlusspflege 

führen zu einem tief gepflegten Gesicht. 

I  Trattamento viso rigenerante ad azione profonda: Nutre, rivitalizza, rassoda 

e idrata grazie a prodotti altamente performanti selezionati in base alle esigen-

ze individuali della pelle. Un breve massaggio rilassante alla schiena introduce 

l’esperienza, seguito da detersione delicata, booster complesso specifico, pee-

ling, pulizia profonda, crema idratante all’ossigeno, massaggio viso distensivo, 

maschera stimolante e trattamento finale individuale: per un incarnato intensa-

mente curato e luminoso.

E  Revitalising facial treatment for skin that is renewed from within: This 

treatment nurtures, regenerates, tones and moisturises. Intensive products are 

selected for each treatment to suit your skin’s needs.

Relaxing warm-up with a short back massage, gentle cleansing, individually 

tailored Skin Complex Booster and exfoliation, deep cleansing, oxygen cream 

for moisture, a relaxing facial massage, stimulating mask and final aftercare will 

leave your face deeply nourished.

RHEA cosmetics

D  Rhea Cosmetics: Intensive Pflege abgestimmt auf die unterschiedlichen  

Bedürfnisse jeder Haut.
I  Rhea Cosmetics: trattamenti intensivi studiati per rispondere alle esigenze  

di ogni tipo di pelle.
E  Rhea Cosmetics: Intensive skincare tailored to the different needs of each  

skin type.



Face and Mind 100 Min. | € 175

D  Eine tiefenwirksame Gesichtsbehandlung in Kombination mit der Behand-
lung der Augenpartie, individuell abgestimmt auf Euren Hauttyp für mehr 
Glow und ein spürbar weicheres Hautgefühl. Entspannende Einstimmung mit 

kurzer Rückenmassage, sanfte Reinigung, individueller Skin Complex Booster, 

Peeling abgestimmt auf Euren Hauttyp, Pflegemaske, Augenbehandlung, Mas-

sage und individuelle Abschlusspflege.

I  Trattamento viso profondo in combinazione con trattamento occhi, per-
sonalizzato secondo il tipo cutaneo, per una pelle visibilmente più luminosa 
e morbida. Un breve massaggio alla schiena introduce l’esperienza, seguito da 

detersione delicata, booster complesso e peeling specifici, maschera nutriente, 

trattamento occhi, massaggio e rituale finale su misura.

E  A deep-acting facial treatment combined with a treatment for the area 
around the eyes, individually tailored to your skin type for more radiance 
and noticeably softer skin. Relaxing warm-up with a short back massage, gent-

le cleansing, individual Skin Complex Booster, exfoliation tailored to your skin 

type, nourishing mask, eye treatment, massage and individual final care.
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Eye Zone 40 Min. | € 80

D  Eine Behandlung speziell für die beanspruchte Augenpartie. Durch speziell 

ausgewählte Seren kann auf die besonderen Bedürfnisse wie Schwellungen, 

Augenschatten und Falten eingegangen werden. Eine kurze Reinigung des Ge-

sichts, eine Massage der Augenpartie mit einem ausgewählten Serum und eine 

Augenmaske führen zu einer genährten und gepflegten Augenpartie.

I  Trattamento mirato per la zona perioculare. Sieri selezionati che rispondono 

a esigenze specifiche alleviano efficacemente gonfiore, occhiaie e rughe. Breve 

detersione, massaggio con siero dedicato e maschera occhi donano nutrimento 

e freschezza allo sguardo.

E  A treatment tailored specifically for the stressed eye area. Carefully se-

lected serums are used to address individual concerns such as puffiness, dark 

circles and wrinkles. A quick cleansing of the face, a massage of the eye area 

with a carefully selected serum and an eye mask leave the skin around the eyes 

nourished and well cared for.
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50 Min. | € 105

D  Spezialbehandlung für besonders empfindliche Haut, welche beruhigend 
und aufbauend wirkt. Speziell ausgewählte Produkte garantieren eine maxi-

male Verträglichkeit und Pflege. Die dermatologische Formulierung der Sense 

Linie ist ideal bei Rötungen, Irritationen, Trockenheit und gereizter Haut. 

Eine kurze Reinigung, ein sanftes Peeling, eine Gesichtsmassage mit einem spe-

ziellen Öl sowie eine Maske sorgen für ein rundum beruhigtes und entspanntes 

Hautbild.

I  Trattamento speciale per pelli particolarmente sensibili, ad azione calman-
te e riequilibrante, eseguito con prodotti specifici che garantiscono massi-
ma tollerabilità. La formulazione dermatologica della linea Sense è ideale per 

alleviare rossori, irritazioni, secchezza e pelle eccessivamente reattiva.

Detersione delicata, peeling leggero, massaggio viso con olio specifico e ma-

schera lenitiva donano un incarnato visibilmente più disteso e omogeneo.

E  This treatment is designed especially for particularly sensitive skin, providing 
a soothing and restorative effect. Carefully selected products guarantee the high-

est level of skin compatibility and care. The dermatological formula of the Sense 

line is ideal when dealing with redness, irritation, dryness, and sensitive skin. A brief 

cleansing, gentle exfoliation, facial massage with a special oil, and a mask ensure an 

all-round soothed and relaxed complexion.

Sense 
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50 Min. | € 130   •   80 Min. | € 175

D  Die Methode dieser Behandlung ist die perfekte Synergie aus innovativer 
Technologie und hocheffizienter Kosmetik und erreicht somit das Herz der 
Hautzellen. Jede Behandlung wird personalisiert nach Hauttyp: Reinigung, Ult-

raschall Peeling, Sauerstoffbehandlung, Mikrofotostimulation und Lichttherapie 

sowie Ioneninduktion nähren den Zellkern und sorgen für neue Energie jeder 

Zelle im Gesicht. 

I  La perfetta sinergia tra tecnologia innovativa e cosmetica altamente fun-
zionale, capace di raggiungere il cuore delle cellule cutanee. Ogni trattamento 

viene personalizzato in base al tipo di pelle: detersione, peeling a ultrasuoni, tratta-

mento all’ossigeno, microfotostimolazione, fototerapia e induzione ionica nutrono il 

nucleo cellulare e restituiscono energia al viso.

E  The method used in this treatment is the perfect synergy of innovative 
technology and highly effective cosmetics, reaching right to the heart of 
the skin cells. Each treatment is tailored to your individual skin type: cleansing, 

ultrasonic peeling, oxygen treatment, micro-photo stimulation and light thera-

py, as well as ion induction. All nourish the cell nucleus and give new energy to 

every single cell in your face.

mySKINETIC
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100 Min. | € 185   •   € 195 mit mySkinetic

D  Diese Behandlung ist ein innovatives Hautpflegekonzept in Verbindung 
mit hochwirksamer Heimpflege. Die Formulierungen kommunizieren direkt 

mit der Biologie der Haut, aktivieren regenerative Prozesse und ermöglichen 

einen echten biologischen Reset. Die Research Heimpflege verlängert nach 

der Behandlung die Wirkung. Millionen bioingenuierte Spiculae und hochkon-

zentrierte Wirkstoffe unterstützen die Regeneration der Haut und halten sie in 

einem perfekten Zustand. 

Geeignet für jedes Hautbedürfnis: 
• Eco Aging: erste Fältchen, nachlassende Frische

• Chrono Aging: ausgeprägtere Falten mit Spannkraftverlust und Trockenheit

• Akne: Entzündungen, Unreinheiten, Narben, vergrößerte Poren

• Melasma: Pigmentflecken

• Reaktivität: Rötungen, sichtbare Äderchen und Irritationen

I  Un innovativo concetto di skincare che unisce trattamento professionale e 
cosmesi domiciliare ad alta efficacia. Le formulazioni dialogano direttamente con 

la biologia della pelle, attivano i processi rigenerativi e favoriscono un autentico reset 

biologico. La linea Research per uso domiciliare prolunga e potenzia i risultati del trat-

tamento. Milioni di spicule bioingegnerizzate e principi attivi altamente concentrati 

sostengono la rigenerazione cutanea e mantengono la pelle in uno stato ottimale.

Adatto a ogni esigenza della pelle:
• Eco Aging: prime rughe, perdita di freschezza

• Chrono Aging: rughe marcate, perdita di tono e secchezza

• Acne: infiammazioni, impurità, cicatrici, pori dilatati

• Melasma: macchie pigmentarie

• Reattività: rossori, capillari visibili, irritazioni

E  This treatment is an innovative skincare concept combined with highly 
effective home care. The formulations directly communicate with the biology 

of the skin, activating regenerative processes and enabling a genuine biological 

reset. The homecare range provided by Research prolongs the effects of the 

treatment. Millions of bioengineered spicules and highly concentrated active 

ingredients support the regeneration of the skin and keep it in perfect shape.

Suitable for all skin-needs:
•	 Eco Aging: first wrinkles, fading freshness

•	 Chrono Aging: more pronounced wrinkles with loss of elasticity and dryness

•	 Acne: inflammation, blemishes, scars, enlarged pores

•	 Melasma: pigmentation spots

•	 Reactivity: redness, visible veins and irritation

Research
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Additional treatments (can be booked with any facial treatment)

Zusatzbehandlungen (auch buchbar zu jeder Gesichtsbehandlung)  
Trattamenti aggiuntivi (prenotabili anche in abbinamento ai trattamenti viso)

D  Augenbrauen formen
I  Modellamento delle sopracciglia 
E  Eyebrow sculpting 20 Min. | € 20
D  Augenbrauen oder Wimpern färben
I  Colorazione delle sopracciglia o delle ciglia 
E  Eyebrow or eyelash colouring 25 Min. | € 25
D  Waxing Oberlippe und Kinn	
I  Ceretta al labbro superiore e al mento 	
E  Upper lip and chin waxing	 15 Min. | € 15

Dr. Barbara Boos

Natural Beauty 50 Min. | € 105   •   80 Min. | € 135

D  Sanfte Wohlfühlbehandlung mit ausgewählten Naturprodukten, die ihre 
Haut nährt, beruhigt und mit Feuchtigkeit versorgt. Eine sanfte Reinigung, 

entspannende Gesichtsmassage, Naturpeeling, Gesichtsmaske und eine pfle-

gende Abschlusscreme sorgen für glatte und strahlende Haut. 

I  Trattamento delicato con prodotti naturali selezionati che nutrono, leni-
scono e idratano la pelle. Detersione dolce, massaggio viso rilassante, peeling 

naturale, maschera e crema finale nutriente regalano una pelle liscia e luminosa.

E  Gentle wellness treatment with selected natural products that nourish, 
soothe and moisturise your skin. Gentle cleansing, a relaxing facial massage, 

natural exfoliation, a face mask and a nourishing cream leave your skin smooth 

and radiant.

D  Pflege im Sinne der Natur aus einer familiengeführten Kosmetiklinie aus 

München. Zertifizierte, biologische und 100 % natürliche Produkte. 
I  Linea di cosmesi naturale che rispetta la pelle, ideata da un’azienda familiare 

di Monaco di Baviera. Prodotti certificati, biologici e 100% naturali.
E  Natural skincare from a family-run cosmetics line in Munich. Certified, organic 

and 100% natural products.
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Beauty classics

D  Pediküre mit Fußbad, kurzer Fußmassage oder 

Nagellack
I  Pedicure con pediluvio, breve massaggio ai piedi o 

smalto 
E  Pedicure with foot bath, short foot massage or nail 

polish 50 Min. | € 75

D  Pediküre mit semipermanentem Nagellack 
I  Pedicure con smalto semipermanente  
E  Pedicure with semi-permanent nail polish 80 Min. | € 90

Pedicure
Pediküre

D  Maniküre mit enzymatischem Peeling, kurzer 

Handmassage oder Nagellack	
I  Manicure con peeling enzimatico, breve  

massaggio alle mani o smalto 
E  Manicure with enzymatic exfoliation, short hand 

massage or nail polish 50 Min. | € 75

Manicure
Maniküre

D  Maniküre mit semipermanentem Nagellack 
I  Manicure con smalto semipermanente 
E  Manicure with semi-permanent nail polish 80 Min. | € 90
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Total Relaxation 150 Min. |  € 230

D  • Gesichtsbehandlung nach Dr. Barbara Boos  

	 • Maniküre oder Pediküre

	 • Wohltuende Ganzkörpermassage
I  • Trattamento viso à la Dr. Barbara Boos

	 • Manicure oppure pedicure

	 • Massaggio rilassante corpo completo
E  • Facial treatment after Dr. Barbara Boos  

	 • Manicure or pedicure

	 • Soothing full-body massage

Detox 180 Min. |  € 305

D  • Scrub and Shape

	 • Drainierende Massage an Bauch und Beine

	 • Gesichtsbehandlung nach Dr. Barbara Boos  
I  • Scrub and Shape

	 • Massaggio drenante per addome e gambe

	 • Trattamento viso à la Dr. Barbara Boos
E  • Scrub and Shape

	 • Draining massage on the abdomen and legs

	 • Facial treatment after Dr. Barbara Boos

Gentlemans Spa 180 Min. | € 305

D  • Gesichtsbehandlung Total Regeneration

	 • Pediküre

	 • Intensives Rückenritual
I  • Trattamento viso Total Regeneration

	 • Pedicure

	 • Rituale intensivo per la schiena
E  • Total Regeneration facial treatment

	 • Pedicure

	 • Intensive back ritual

Beautypakete | Pacchetti beauty

Beauty Packages
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Babymoon 180 Min. | € 305

D    • Sanfte Massage für werdende Mütter

	 • Gesichtsbehandlung Total Regeneration

	 • Pediküre 
I  • Massaggio delicato per future mamme

	 • Trattamento viso Total Regeneration

	 • Pedicure
E  • Gentle massage for mothers-to-be

	 • Total Regeneration facial treatment

	 • Pedicure

(nur auf mehrere Tage verteilt buchbar):
(prenotabile solo se suddiviso su più giorni):

(only available as a multi-day booking):



D  Saunafibel und Tipps für die 
Sauna

Der Saunabereich soll für alle ein Ort der Er-
holung sein, daher bitten wir Euch folgende 
Regeln einzuhalten: 
•	 Bitte lasst Eure Smartphones im Zimmer. 

Fotografieren und Video machen ist im 
Saunabereich strengstens verboten. 

•	 Der Zutritt zum Saunabereich ist nur für 
Personen ab 16 Jahren gestattet.

•	 Der Saunabereich darf nur mit Bademantel 
und Badeschuhen betreten werden.

•	 Die Saunen sowie der Whirlpool im 2. Stock 
sind ein Nacktbereich und dürfen nur un-
bekleidet betreten werden. Gerne könnt 
Ihr Euren Körper mit einem Handtuch 
bedecken. Vor dem Betreten der Saunen 
bitten wir Euch die Sandalen auszuziehen 
und Euch zu duschen. 

•	 In den Saunen bitten wir Euch ein großes 
Badehandtuch als Unterlage auf die Bänke 
zu legen. 

Tipps zum richtigen Saunieren: 
•	 Nehmt Euch Zeit für den Besuch in den 

Saunen.
•	 Vermeidet Anstrengung, Stress und Hektik. 
•	 Besucht die Saunen weder hungrig noch 

mit vollem Magen. 
•	 Nehmt vor dem Saunagang eine Reini-

gungsdusche und trocknet Euch vor dem 
Eintreten ab. 

•	 Kühlt Euch nach dem Saunagang ab, geht 
hierfür kurz an die frische Luft und nehmt 
anschließend eine kalte Dusche. 

•	 	Zwischen den Saunagängen empfehlen 
wir Euch eine Pause von 20 – 30 Minuten, 
damit sich Euer Körper erholen kann.  

I  Regole e consigli per l’area 
saune

L’area saune è pensata come uno spazio di 
quiete e relax per tutti. Vi chiediamo gentil-
mente di rispettare le seguenti indicazioni: 
•	 Vi invitiamo a lasciare lo smartphone in 

camera. È severamente vietato fotografare 
o registrare video nell’area saune.

•	 L’accesso è consentito esclusivamente dai 
16 anni in su.

•	 Si può accedere alle saune indossando  
esclusivamente accappatoio e ciabattine.

•	 Sauna e idromassaggio al 2° piano sono 
considerate  nude zone, pertanto se ne 
usufruisce senza costume. Naturalmente, 
è consentito coprirsi con un asciugama-
no. Per motivi igienici, prima di entrare in 

sauna vi chiediamo di togliere le ciabattine 
e fare una doccia.

•	 All’interno delle saune vi preghiamo di 
utilizzare un telo grande su cui sedervi o 
sdraiarvi.

Suggerimenti per un’esperienza ottimale 
in sauna
•	 Concedetevi il giusto tempo per la sauna.
•	 Evitate sforzi, stress e fretta.
•	 Evitate di entrare in sauna a stomaco vuoto 

o subito dopo un pasto abbondante.
•	 Prima di ogni sessione fate una doccia e 

asciugatevi bene.
•	 Dopo la sauna, lasciate raffreddare il corpo: 

qualche minuto all’aria aperta seguito da 
una doccia fredda è l’ideale.

•	 Tra una sessione e l’altra concedetevi una 
pausa di 20-30 minuti per permettere al 
corpo di rigenerarsi.

E  Sauna guide and tips for 
using the sauna

The sauna area should be a haven of  
relaxation for everyone, so we kindly ask 
you to observe the following rules:
•	 Please leave your smartphones in your 

rooms. Taking photographs and videos is 
strictly prohibited in the sauna area.

•	 Admission to the sauna area is restricted to 
individuals aged 16 years and older.

•	 The sauna area may only be accessed when 
wearing a bathrobe and pool slippers.

•	 The sauna and the whirlpool on the 2nd 
floor are nude areas and may only be ent-
ered when unclothed. You are welcome to 
cover your body with a towel. Before enter-
ing the sauna, please remove your slippers 
and take a shower.

•	 In the sauna, please place a large bath 
towel underneath you on the benches.

Tips for using the sauna correctly:
•	 Take your time when visiting the sauna.
•	 Avoid strenuous activity, stress and hectic 

situations.
•	 Do not visit the sauna when you are hungry 

or have a full stomach.
•	 Take a shower to cleanse yourself before 

entering the sauna and dry yourself off 
before entering.

•	 Refresh yourself after the sauna session by 
briefly stepping outside into the fresh air 
and then taking a cold shower.

•	 We recommend taking a break of 20–30 
minutes between sauna sessions to allow 
your body to recover.
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